
 

 

DECLARACIÓN C.E. DE CONFORMIDAD 
DÉCLARATIÓN C.E. DE CONFORMITÉ 

E.C. CONFORMITY DECLARATION 
E.G. KONFORMITÄTSERKLÄRUNG  

 

Boeckel + Co (GmbH + Co) KG 
Roedingsmarkt 33, 20459, Hamburg, Germany 

info@boeco.com / www.boeco.com  T. +(49) 40 32 56 27 0 – F. +(49) 40 32 56 27 41 
 
Departamento / Département / Department / Abteilung 
DIRECCIÓN TÉCNICA / DIRECTION TECHNIQUE / TECHNICAL MANAGEMENT / TECHNISCHE LEITUNG 
   

DECLARAMOS que el equipo de trabajo : / NOUS DÉCLARONS que l’équipe de travail: / WE DECLARE that the product: /  
WIR ERKLÁREN dass das Produkt: 

 
Marca / Marque / Trade / Marke  Tipo / Type / / Type / Typ:   Modelo / Modéle / Model / Modell   
BOECO Germany   WATER STILL    DEST TANK 4000, 230 V – BOE 8704500 
 

se adapta a las normas / s’adapte aux normes / accords with the standards / den folgenden Normen entspricht 
 
 UNE EN ISO 12100:2012 Seguridad de las máquinas. Principios generales para el diseño. Evaluación del riesgo y reducción del riesgo. / Safety of 
machinery - General principles for design - Risk assessment and risk reduction / Sécurité des machines - Principes généraux de conception - Appréciation du risque et 
réduction du risque / Sicherheit von Maschinen - Allgemeine Gestaltungsleitsätze - Risikobewertung und Risikominderung 
 
 UNE EN ISO 13849-1:2016 Seguridad de las máquinas. Partes de los sistemas de mando relativas a la seguridad. Parte 1: Principios generales para el 
diseño./ Safety of machinery - Safety-related parts of control systems - Part 1: General principles for design / Sécurité des machines - Parties des systèmes de 
commande relatives à la sécurité - Partie 1: Principes généraux de conception / Sicherheit von Maschinen - Teile der sicherheitsrelevanten  Steuerungen - Teil 1: 
Allgemeine Gestaltungsleitsätze 
 
 EN 60204-1:2006+A1:2009 Seguridad de las máquinas. Equipo eléctrico de las máquinas. Parte 1: Requisitos generales. / Safety of machinery - Electrical 
equipment of machines -- Part 1: General requirements / Sécurité des machines - Equipement électrique des machines -- Partie 1: Règles générales / Sicherheit von 
Maschinen - Elektrische Ausrüstung von Maschinen - Teil 1: Allgemeine Anforderungen 
 
 UNE-EN 1037:1996+A1:2008 Seguridad de las máquinas. Prevención de una puesta en marcha intempestiva. / Safety of machinery - Prevention of 
unexpected start-up / Sécurité des machines - Prévention de la mise en marche intempestive / Sicherheit von Maschinen - Vermeidung von unerwartetem Start 
 
 UNE EN ISO 13857:2008 Seguridad de las máquinas. Distancias de seguridad para impedir que se alcancen zonas peligrosas con los miembros superiores e 
inferiores / Safety of machinery - Safety distances to prevent hazard zones being reached by upper and lower limbs / Sécurité des machines - Distances de sécurité 
empêchant les membres supérieurs et inférieurs d'atteindre les zones dangereuses / Sicherheit von Maschinen - Sicherheitsabstände  um die oberen und unteren 
Extremitäten erreicht explosionsgefährdeten Bereichen zu verhindern  
 

EN 61000-6-2:2006 Compatibilidad electromagnética (CEM). Parte 6-2: Normas genéricas. Inmunidad en entornos industriales. / Electromagnetic 
compatibility (EMC) -- Part 6-2: Generic standards - Immunity for industrial environments / Compatibilité électromagnétique (CEM) -- Partie 6-2: Normes génériques 
- Immunité pour les environnements industriels / Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) - Teil 6-2: Fachgrundnormen  - Störfestigkeit für Industrieumgebungen 
 
 UNE-EN 1837:1999+A1:2010 Seguridad de las máquinas. Alumbrado integral de las máquinas. / Safety of machinery. integral lighting of machines. / 
Sécurité des machies. eclairage intégré aux machines. / Maschinensicherheit . integrierte Beleuchtung Maschinen. 

 
 

ha sido construido y es conforme con los requisitos esenciales de las Directivas / elle a été construite en conformité avec las conditions essentielles 
des Directives / has been built in agreement with the essential requirements of the Directives / ist nach den wesentlichen Anforderungen der 

folgenden Richtlimen konstruiert worden 
 

D. 2006/42 CE (Real Dec./Décret Royal / Royal Decree / Klg. Dekret 1644/2008) Directiva de Máquinas / Machinery Directive / Directive Machines / 
Maschinenrichtlinie 

D. 2014/35 CE (Real Decreto / Décret Royal / Royal Decree / Kgl. Dekret 187/2016) Directiva de seguridad electrica./ Directive for electrical safety. / 
Directive the sècurité électrique./ Die Richtlinie für die elektrische Sicherheit. 

D. 2014/30 CE (Real Decreto / Décret Royal / Royal Decree / Kgl. Dekret 186/2016) Directiva de Compatibilidad elctromagnética.(CEM) / Directive for 
electromagnetic compatibility.(EMC) / Directive the Compatibilité electromagnétique (CEM) / Die Richtlinie Elektromagnetische Verträglichkeit 

D. 2011/65 CE Directiva RoHS / Directive RoHS / Richtlinie RoHS 
 

Con exclusión de responsabilidades sobre las partes o componentes adicionados o montados por el cliente / Avec exclusion de responsabilités 
concernant les parties ou les groupes ajoutés ou montés par le client / With no liability for the parts or components added or assembled by the 

customer  / Unter Haftungsausschlus für die vom Kunden beigestellten oder angebauten Teile order Baugruppen 
 

 
 
 

 
 
 
 
Michael Boeckel / General Manager   Hamburg, 16-Mar-2017 
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